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CANDIDATES

Paula Bailey**
Dolly Basoco
Donna Enriquez**
Corine Garcia Olmedo

Chair

Presidenta

Vice Chair

Vicepresidenta

Secretary

Secretaria

Communications

Chair

 Presidenta de

Comunicaciones

Paula Bailey** 
Dolly Basoco
Donna Enriquez**
Stephanie Lopez
Corina Garcia Olmedo

Charis Maldonado
Selva Monrreal
Corina Olmedo
Mirna Ruiz**

Leticia Rodriguez
Mirna Ruiz**
Celia Saravia**
Alma Sobampo
Cindy Venegas

Tiffany Allen Franklin
Kimberly Chacon
Donna Enriquez**
Gabriela Estrada
Jennifer Fornadel
Tannie Hendricks

Candidates for Chair and Vice Chair must be current parents of students enrolled in Rialto Unified
School District.  ** Denote community members. 

Candidatos para Presidente y Vicepresidente deben ser padres actuales de estudiantes
matriculados en el Distrito Escolar Unificado de Rialto. ** Denota a miembros de la comunidad.

Candidates for secretary or communications chair may be parents or community members. 

Los candidatos para secretario y presidente de comunicaciones pueden ser padres o miembros de
la comunidad.

Ana Bernal
Dolly Basoco
Kimberly Chacon
Donna Enriquez**
Kashauna Hawkins

Stephanie Lopez
Charis Maldonado
Corina Garcia Olmedo
Joshua Trevino
Sandra Trujillo Langdon
Cindy Venegas
Amairani Zambrano

Barbara Horzen**
Leticia Rodriguez
Celia Saravia**



Recruitment for potential candidates for Special Education Parent Advisory Committee (SEPAC)
begin in May 2024.  Anyone interested could submit a application via a google form through June
30, 2024.  

Due to interested expressed by many new families in Rialto Unified School District, the decision was
made to reopen the application submission form through October 15, 2024.  

As part of the application process all candidates were asked the following questions:

Please explain why you are interested in this position?
Please explain why people should vote for you?
Please share any additional information you wish people to know about you.

The following pages list the candidates statements in response to the three questions that were
asked as part of the application process. 

All applications received for each position is listed.  Some candidates have applied for more than
one position. 

El reclutamiento de posibles candidatos para el Comité Asesor de Padres de Educación Especial
(SEPAC) comenzará en mayo de 2024. Cualquier persona interesada podrá enviar una solicitud a
través de un formulario de Google hasta el 30 de junio de 2024.

Debido al interés expresado por muchas nuevas familias en el Distrito Escolar Unificado de Rialto,
se tomó la decisión de reabrir el formulario de solicitud hasta el 15 de octubre de 2024.

Como parte del proceso de solicitud, a todos los candidatos se les hicieron las siguientes preguntas:

¿Por qué está interesado en este puesto?
¿Por qué la gente debería votar por usted?
¿Hay alguna información adicional que desee compartir sobre usted?

En las siguientes páginas se encuentran las declaraciones de los candidatos en respuesta a estas
tres preguntas.

Todas las solicitudes recibidas para cada puesto están listadas. Algunos candidatos han solicitado
más de un puesto.

Candidate Application Process/Proceso de Solicitud para Candidatos



Tiffany Allen-Franklin
I have experience with networking with the Sped. Community 20 yrs and have administrative
experience 18yrs.

       Tengo 20 años de experiencia en establecer contactos con la comunidad de Sped. y experiencia         

       administrativa 18 años.

I have the ability to work with everyone and to make sure each person's wants and needs are
noted.

      Tengo la capacidad de trabajar con todos y asegurarme de que se tengan en cuenta los deseos y 

      necesidades de cada persona.

I'm a parent of a young man that has been diagnosed with Autism and ADHD and is non-verbal. I

have had to be his advocate and will fight for all in his community.
       Soy madre de un joven al que le han diagnosticado autismo y TDAH y no habla. Tuve que ser su 

       defensora y lucharé por todos en su comunidad.

Candidate Statements/Declaraciones de los Candidatos

Paula Bailey

Ensuring that children get the appropriate education is critical to support not only their
education but quality of life. 

       Garantizar que los niños reciban la educación adecuada es fundamental para apoyar no sólo          

       su educación sino también su calidad de vida.

I feel every child deserves to be in a place that allows them to be a student and receive their
individual support need are meet regardless of their abilities or challenges. 

      Siento que cada niño merece estar en un lugar que le permita ser estudiante y recibir el apoyo 

      individual que necesita, independientemente de sus habilidades o desafíos.

I have been a special education parent for 24 years as a bio and foster parent therefore I have
directly experienced multiple types of interactions,as well as work with children who have
been impacted with trauma and abuse prior to birth thru adulthood. 

       He sido pmadre de educación especial durante 24 años como madre biológica y de crianza, 

       por lo que he experimentado directamente múltiples tipos de interacciones, además de 

       trabajar con niños que han sido impactados por traumas y abusos desde su nacimiento hasta 

       la edad adulta.



Dolly Basoco

Candidate Statements/Declaraciones de los Candidatos

I believe it to be a great opportunity to find solutions as a community to better help our special
needs children

       Creo que es una gran oportunidad para encontrar soluciones como comunidad para ayudar       

       mejor a nuestros niños con necesidades especiales.

I am a parent of 2 special needs kids and I have experience as a leader and professional

organizer and manager. 
       Soy madre de 2 niños con necesidades especiales y tengo experiencia como líder y 

       organizadora profesional y gerente.

I want to know what it's like to be in other people's shoes, to spread understanding to others so

we will all be able to have a more cohesive learning environment for the betterment of

everyone.
        Quiero saber cómo es estar en el lugar de otras personas, difundir la comprensión entre los 

        demás para que todos podamos tener un entorno de aprendizaje más cohesivo para el bien de 

        todos.

Ana Bernal

I am passionate about special education, currently work in SDC as a teacher assistant.
       Me apasiona la educación especial, actualmente trabajo en SDC como asistente de 

       docente.

I am passionate about special education, currently work in SDC as a teacher assistant.
       Me apasiona la educación especial, actualmente trabajo en SDC como asistente 

       docente.

I am passionate about special education, currently work in SDC as a teacher assistant. Also

bilingual in English and Spanish.
       Me apasiona la educación especial, actualmente trabajo en SDC como asistente de 

       docente. También bilingüe en inglés y español. 



Kimberly Chacon

Candidate Statements/Declaraciones de los Candidatos

I am excited to apply for the secretary position in special education services because I am
passionate about supporting students with diverse needs and helping create a positive,
inclusive environment where they can thrive. My past experience in customer service has
strengthened my organizational skills, attention to detail, and ability to communicate
effectively with a variety of individuals. Additionally, having a personal understanding of special
education through my child has made me even more committed to contributing to a team that
supports the success of all students. I am eager to use my skills to assist the special education
team in making a meaningful impact.

       Me entusiasma postularme para el puesto de secretaria en servicios de educación especial 

       porque me apasiona apoyar a los estudiantes con necesidades diversas y ayudar a crear un 

       ambiente positivo e inclusivo donde puedan prosperar. Mi experiencia pasada en servicio al 

       cliente ha fortalecido mis habilidades organizativas, atención al detalle y capacidad para 

       comunicarme eficazmente con una variedad de personas. Además, tener una comprensión 

       personal de la educación especial a través de mi hijo me ha comprometido aún más a 

       contribuir a un equipo que apoya el éxito de todos los estudiantes. Estoy ansiosa por utilizar 

       mis habilidades para ayudar al equipo de educación especial a lograr un impacto significativo.

As a mom of a special needs student, I have a unique perspective and personal investment in

ensuring that all children receive the support and resources they need to succeed. I understand

the challenges that families of special education students face, and I am deeply committed to

advocating for services that meet the needs of every child. My experience navigating the

special education system as a parent has given me a strong foundation to be a voice for others

in similar situations. I will work tirelessly to ensure that our schools are inclusive,

compassionate, and equipped to help every student reach their full potential. I would be

honored to bring this passion and understanding to the role, and I hope to earn your vote.
       Como madre de un estudiante con necesidades especiales, tengo una perspectiva única y una 

       inversión personal para garantizar que todos los niños reciban el apoyo y los recursos que 

       necesitan para tener éxito. Entiendo los desafíos que enfrentan las familias de estudiantes de 

       educación especial y estoy profundamente comprometida a abogar por servicios que 

       satisfagan las necesidades de cada niño. Mi experiencia navegando por el sistema de educación 

       especial como madre me ha dado una base sólida para ser una voz para otras personas en 

       situaciones similares. Trabajaré incansablemente para garantizar que nuestras escuelas sean 

       inclusivas, compasivas y estén equipadas para ayudar a cada estudiante a alcanzar su máximo 

       potencial. Sería un honor para mí aportar esta pasión y comprensión al puesto y espero 

       ganarme su voto.



Kimberly Chacon cont.

Candidate Statements/Declaraciones de los Candidatos

I am a dedicated, hard-working individual who always strives to go above and beyond in any
role I take on. As a mom, especially one with a special needs child, I have learned the
importance of patience, advocacy, and perseverance, and I bring these qualities into everything
I do. I am committed to ensuring that every child, regardless of their abilities, has the
opportunity to thrive in a supportive and nurturing environment. In addition to my passion for
special education, I am always eager to learn new skills and collaborate with others to achieve
common goals. I believe that together, we can create a more inclusive and supportive
community for all students and families.

       Soy una persona dedicada y trabajadora que siempre se esfuerza por ir más allá en cualquier 

       función que asuma. Como madre, especialmente una que tiene un niño con necesidades       

       especiales, he aprendido la importancia de la paciencia, la defensa y la perseverancia, y aporto 

       estas cualidades a todo lo que hago. Estoy comprometida a garantizar que todos los niños, 

       independientemente de sus capacidades, tengan la oportunidad de prosperar en un entorno 

       comprensivo y de apoyo. Además de mi pasión por la educación especial, siempre estoy 

       deseosa de aprender nuevas habilidades y colaborar con otros para lograr objetivos comunes. 

       Creo que juntos podemos crear una comunidad más inclusiva y solidaria para todos los 

       estudiantes y familias.

Gabriela Estrada
I’d really like to know more about the programs and other parents with similar interests
and experiences 

       Realmente me gustaría saber más sobre los programas y otros padres con intereses y 

       experiencias similares.

Because I believe that whoever is involved should always be able to bring smiles and
sincere support and I am that

       Porque creo que quien esté involucrado siempre debe poder traer sonrisas y apoyo 

       sincero y yo soy esa.

A mother who is about altruism
       Una madre que apuesta por el altruismo



Donna Enriquez

I am interested in this position to help serve and support Special needs scholars. 
       Estoy interesada en este puesto para ayudar a servir y apoyar a los estudiantes con 

       necesidades especiales. 

Vote for me - I will be the voice for your scholar and all Students who can not speak for
themselves. As a mom of a special needs student, I have a unique perspective and
personal investment in ensuring that all children receive the support and resources they
need to succeed. I understand the challenges that families of special education students
face, and I am deeply committed to advocating for services that meet the needs of every
child. My experience navigating the special education system as a parent has given me a
strong foundation to be a voice for others in similar situations. I will work tirelessly to
ensure that our schools are inclusive, compassionate, and equipped to help every
student reach their full potential. I would be honored to bring this passion and
understanding to the role, and I hope to earn your vote.

       Vote por mí: seré la voz de su estudiante y de todos los estudiantes que no pueden 

       hablar por sí mismos.  Como madre de un estudiante con necesidades especiales, tengo 

       una perspectiva única y una inversión personal para garantizar que todos los niños 

       reciban el apoyo y los recursos que necesitan para tener éxito. Entiendo los desafíos que 

       enfrentan las familias de estudiantes de educación especial y estoy profundamente 

       comprometida a abogar por servicios que satisfagan las necesidades de cada niño. Mi 

       experiencia navegando por el sistema de educación especial como madre me ha dado 

       una base sólida para ser una voz para otras personas en situaciones similares. Trabajaré 

       incansablemente para garantizar que nuestras escuelas sean inclusivas, compasivas y 

       estén equipadas para ayudar a cada estudiante a alcanzar su máximo potencial. Sería un 

        honor para mí aportar esta pasión y comprensión al puesto y espero ganarme su voto.

 Every child has the right to get an education- It’s a civil, right! Every child should feel

comfortable coming into school every day! Every parent should be welcome at an IEP

and be able to advocate for other child. Let’s make postive changes together. 
        Todo niño tiene derecho a recibir una educación. ¡Es un derecho civil! ¡Todos los niños 

        deben sentirse cómodos viniendo a la escuela todos los días! Todos los padres deben 

        ser bienvenidos en un IEP y poder defender a otros niños.  Hagamos cambios positivos 

        juntos.

Candidate Statements/Declaraciones de los Candidatos



Jennifer Fornadel

Candidate Statements/Declaraciones de los Candidatos

Many Special Education parents/ caregivers are unaware of whom they can communicate their
concerns with both on their campus and at the district level. I'd like to "be in the know" about
our Special Education department and share that with both our community and the community
beyond our district. 

       Muchos padres/cuidadores de educación especial no saben a quién pueden comunicar sus         

       inquietudes tanto en su campus como a nivel del distrito. Me gustaría "estar informado" sobre 

       nuestro departamento de Educación Especial y compartirlo tanto con nuestra comunidad como 

       con la comunidad más allá de nuestro distrito.

I'm good at relaying information to others, forwarding concerns towards the proper channels,
and bringing involvement to those sharing the same cause.  I have already created a group chat
of SpEd parents from my campus. They've shared concerns regarding class, staff, and campus.
They have also helped one another with issues such as Medi-Cal, IHSS, therapy providers, DMV,
and many more concerns that affect their loved ones with disabilities.

       Soy buena para transmitir información a otros, remitiendo inquietudes a los canales adecuados  

       y haciendo participar a quienes comparten la misma causa. Ya creé un chat grupal de padres de 

       educación especial de mi campus. Han compartido preocupaciones con respecto a la clase, el 

       personal y el campus. También se han ayudado mutuamente con problemas como Medi-Cal, 

       IHSS, proveedores de terapia, DMV y muchas más inquietudes que afectan a sus seres queridos 

       con discapacidades.

My son attends Kordyak Elementary SpEd program. He was diagnosed with Autism Spectrum

Disorder. His disability has encouraged me to become more involved with certain district

events/ meetings.  My youngest son helps his big brother as best he can and also attends

Kordyak.  My step-daughter is active in both her brother's lives and is a Child Development

Apprentice at Kordyak Elementary.  My granddaughter will be attending Kordyak's Transitional

Kindergarten for the 2024-2025 academic year.  I am an approved parent volunteer and typically

give my time to both my children's teachers.
        Mi hijo asiste al programa de educación especial de la escuela primaria Kordyak. Le 

        diagnosticaron un Trastorno del Espectro Autista. Su discapacidad me ha animado a 

        involucrarme más en ciertos eventos/reuniones del distrito.  Mi hijo menor ayuda a su hermano 

        mayor lo mejor que puede y también asiste a Kordyak. Mi hijastra  participa activamente en la 

        vida de sus dos hermanos y es aprendiz de desarrollo infantil en la escuela primaria Kordyak. Mi 

        nieta asistirá al jardín de infantes de transición de Kordyak durante el año académico 2024-

        2025.  Soy una madre voluntaria aprobada y normalmente doy mi tiempo a los maestros de mis 

        dos hijos.



 Kashauna Hawkins

Candidate Statements/Declaraciones de los Candidatos

I am interested in this position because I am very passionate about students in special
education. I have a student in the district with special needs. I have also work in a school district
for 27 years in the special education department. 

       Estoy interesada en este puesto porque me apasionan los estudiantes de educación especial.  

       Tengo un estudiante en el distrito con necesidades especiales. También he trabajado en un 

       distrito escolar durante 27 años en el departamento de educación especial.

You should vote for me because I am knowledgeable and willing to learn more about special
education and very passionate about the student's well being and being treated like a person
and not their disability.

       Deberías votar por mí porque tengo conocimientos y estoy dispuesta a aprender más sobre 

        educación especial y me apasiona el bienestar del estudiante y que los traten como una 

        persona y no como su discapacidad.

You should vote for me because I am knowledgeable and willing to learn more about special

education and very passionate about the student's well being and being treated like a person

and not their disability.
       Deberías votar por mí porque tengo conocimientos y estoy dispuesta a aprender más sobre 

       educación especial y me apasiona el bienestar del estudiante y que los traten como una persona 

        y no como su discapacidad.



Tannie Hendricks

Candidate Statements/Declaraciones de los Candidatos

I am interested in this position because I have a child with special needs. I believe I can
provide valuable feedback and problem solving skills working with a team focused on
the inclusion and advancement of the program.

       Estoy interesada en este puesto porque tengo un niño con necesidades especiales. Creo  

       que puedo brindar comentarios valiosos y habilidades para resolver problemas 

       trabajando con un equipo enfocado en la inclusión y el avance del programa.

I am a parent and a professional. I have the ability to address concerns of a parent, as
well as navigate and be open minded with administration to find solutions for all
involved.

       Soy padre y profesional. Tengo la capacidad de abordar las inquietudes de los padres, 

       así como de navegar y tener una mente abierta con la administración para encontrar 

       soluciones para todos los involucrados.

My genuine desire is to see the future of the special education services program
become a solid and reliable service for our children with disabilities. I believe
individuals with the same focus and desire, paired with a willingness to provide positive
changes will be a strong foundation now and moving forward. 

       Mi deseo genuino es ver que el futuro del programa de servicios de educación especial 

       se convierta en un servicio sólido y confiable para nuestros niños con discapacidades. 

       Creo que las personas con el mismo enfoque y deseo, junto con la voluntad de brindar 

       cambios positivos, serán una base sólida ahora y en el futuro.



Barbara Horzen

Candidate Statements/Declaraciones de los Candidatos

As a member of RUSD for 45 years, and 17 in Special education as a parent, I have interest and
knowledge with our districts students and families to help our district improve and strive to be
a great program.

       Como miembro de RUSD durante 45 años y 17 en educación especial como padre, tengo interés 

       y conocimiento con los estudiantes y las familias de nuestro distrito para ayudar a nuestro 

       distrito a mejorar y esforzarse por ser un gran programa.

I am dedicated and experienced. I have served as PTA and PTO president for many years. I have
served on committees and love serving our community. My heart has been in Special Education
as I have been a advocate for my son and others for many years.

      Soy dedicada y tengo experiencia. He servido como presidente de la PTA y la PTO durante 

      muchos años. He formado parte de comités y me encanta servir a nuestra comunidad. Mi 

      corazón ha estado en la Educación Especial ya que he sido defensora de mi hijo y de otras 

      personas durante muchos años.

My son was a successful special educaction student and has achieved so much from his time at

RUSD. I have worked alongside many staff at many schools. I have raised 8 children plus 2

granchilden that have attended our schools. I feel I am knowledgeable as community member. I

have lived here in Rialto for 47 years, and have seen so much our district has experienced.
       Mi hijo fue un estudiante exitoso de educación especial y ha logrado mucho durante su tiempo 

       en RUSD. He trabajado junto a mucho personal en muchas escuelas. He criado a 8 hijos más 2 

       nietos que han asistido a nuestras escuelas. Siento que tengo conocimientos como miembro de 

       la comunidad. He vivido aquí en Rialto durante 47 años y he visto muchas cosas que nuestro 

       distrito ha experimentado.



Stephanie Lopez

Candidate Statements/Declaraciones de los Candidatos

I’m a huge advocate for both my children and think it’s important for everyone to know what’s
going on within the district and the schools. A lot of programs are offered with little to no
parent involvement and I’d like to see that change. Whether it’s better communication on
behalf of RUSD or better parent involvement, there’s need for improvement.

       Soy una gran defensora de mis dos hijos y creo que es importante que todos sepan lo que está 

       pasando en el distrito y en las escuelas. Se ofrecen muchos programas con poca o ninguna 

       participación de los padres y me gustaría ver ese cambio. Ya sea una mejor comunicación en 

       nombre de RUSD o una mejor participación de los padres, es necesario mejorar.

I have a 15 year old on a 504 and a 5 year old on an IEP. I’ve learned so much over the past
years on advocating for my kiddos and ensuring their needs are being met. I love sharing what
I’ve learned with other parents to ensure their kiddos get the same. I believe in inclusion and
know there’s a lot more we can do for our kiddos. I would love to be a voice in the district
bringing continued awareness and education to our community. 

       Tengo un niño de 15 años con un 504 y otro de 5 años con un IEP. He aprendido mucho en los 

        últimos años sobre cómo defender a mis hijos y garantizar que se satisfagan sus necesidades. 

        Me encanta compartir lo que he aprendido con otros padres para asegurarme de que sus hijos 

        obtengan lo mismo. Creo en la inclusión y sé que podemos hacer mucho más por nuestros 

        hijos. Me encantaría ser una voz en el distrito brindando concientización y educación continua 

        a nuestra comunidad.

I recently became a stay at home mom and I’m enrolled as a full time student with the

University of Phoenix to pursue a bachelors in Liberal Studies to become a teacher. 
       Recientemente me convertí en ama de casa y estoy inscrita como estudiante de tiempo 

       completo en la Universidad de Phoenix para obtener una licenciatura en Estudios Liberales y 

        ser maestra.



Charis Maldonado

Candidate Statements/Declaraciones de los Candidatos

My daughter has autism and is a special ed mother I would like to contribute more to the
community. 

       Mi hija tiene autismo y como madre de educación especial, me gustaría contribuir más a la 

       comunidad.

I am very involved with my children I 4 have kids that attend Rialto unified School District. I
would like to advocate for our Special Ed children to have as much equality as general ed
students do. I am also a Nurse that serves our community of Rialto. I have a passion to serve
and better the SPED community. To advocate for parents and children that do not have a voice. 

       Estoy muy involucrada con mis hijos. Tengo hijos que asisten al Distrito Escolar Unificado de 

       Rialto. Me gustaría abogar para que nuestros niños de educación especial tengan tanta igualdad 

       como la tienen los estudiantes de educación general. También soy una enfermera que sirve a 

       nuestra comunidad de Rialto. Me apasiona servir y mejorar la comunidad SPED. Abogar por los 

        padres y los niños que no tienen voz.

I am here to serve, advocate, and better the SPED community. To bring equality to all scholars.
       Estoy aquí para servir, defender y mejorar la comunidad SPED. Llevar la igualdad a todos los 

        estudiantes.  

Selva Monrreal

To be able to assist and make sure our children in the special needs programs get the help the
deserve. 

       Poder ayudar y asegurarnos de que nuestros niños en los programas de necesidades especiales 

       reciban la ayuda que merecen.

No voice is to be let unheard and listened to. We as a community must strive to raise our future
leaders to be confident and knowledgeable to strive for the beat they can be. 

       No se debe dejar pasar ninguna voz sin ser escuchada. Nosotros, como comunidad, debemos 

       esforzarnos por educar a nuestros futuros líderes para que tengan confianza y estén 

        informados para esforzarse por alcanzar ser lo mejor que puedan ser.

I listen to every side of the story first 
       Primero escucho cada lado de la historia.



Corina Olmedo

Candidate Statements/Declaraciones de los Candidatos

I’ve worked in the line of autism for over 6-7 years and recently having my son diagnosed with
autism 1, it has definitely opened my eyes broader and has pushed me to learn more about it
and I yearn to help all of those who know nothing of this diagnosis and direct them as needed.
I had to learn alot of this on my own and didn’t know where to start to learn.

       He trabajado en el campo de autismo durante más de 6 a 7 años y recientemente el 

       diagnóstico de autismo 1 a mi hijo definitivamente me abrió más los ojos y me impulsó a 

       aprender más sobre ello y anhelo ayudar a todos aquellos que no sepan nada de este 

       diagnóstico y orientarlos según sea necesario. Tuve que aprender mucho de esto por mi 

        cuenta y no sabía por dónde empezar a aprender.

I feel I’d be a great candidate because of my experience and my ambition to continue in the

line of spectrum. This diagnosis is sadly uncommon and many don’t know or it, as we all do,

but when it happens to us, we have to learn and know al we can how we can where we can! I

promise to give my 110% attention and effort in this board and position. 
       Siento que sería una gran candidata por mi experiencia y mi ambición de continuar en la línea 

       del espectro. Este diagnóstico es lamentablemente poco común y muchos no lo saben, como 

        todos lo sabemos, pero cuando nos pasa, ¡tenemos que aprender y saber todo lo que 

        podamos, cómo podamos, y dónde podamos! Prometo dar mi 110% de atención y esfuerzo 

        en esta junta y puesto.

I’m a mom of 4 one in college and one in the spectrum. My children are my strength, my

support my backbone. I’ve lived and grew up in Rialto, Rialto is home to me and my family for

over 19 years now. I work full time Monday -Sunday 24/7. Helping Families with special needs

children, any way I can has become a very special thing for me. With or without this board or

recognition, I will continue it, because my sons fight is my fight. 
       Soy madre de 4 hijos, uno en la universidad y otro en el espectro. Mis hijos son mi fuerza, mi 

       apoyo mi columna vertebral. He vivido y crecí en Rialto, Rialto es mi hogar y el de mi familia  

        desde hace más de 19 años. Trabajo tiempo completo de lunes a domingo 24 horas al día, 7 

        días a la semana. Ayudando a familias con niños con necesidades especiales, cualquier forma 

         que pueda se ha sido algo muy especial para mí. Con o sin esta junta o reconocimiento, lo 

         continuaré, porque la lucha de mis hijos es mi lucha.



Leticia Rodriguez

Candidate Statements/Declaraciones de los Candidatos

It would be an honor to obtain or be chosen for this position. It’s important that people are
aware that inclusivity exists in the district, and many do not know. Many parents have given
up, or no longer wish to participate in any activities that are presented by the district. Some
say we failed them or that there was no voice to protect their children. Being able to hold this
position will allow someone to step forward and initiate that again and bridge the gap . It
takes a village to raise a kid. That village start with us ,the district and any support that can be
provided. 

       Sería un honor obtener o ser elegido para este puesto. Es importante que la gente sea 

       consciente de que la inclusión existe en el distrito y muchos no lo saben. Muchos padres se 

       han rendido o ya no desean participar en ninguna de las actividades presentadas por el 

       distrito. Algunos dicen que les fallamos o que no hubo voz para proteger a sus hijos. Ser capaz 

       de mantener este puesto permitirá que alguien dé un paso adelante e inicie eso nuevamente 

       y cierre la brecha. Se necesita un pueblo para criar a un niño. Ese pueblo comienza con 

       nosotros, el distrito y cualquier apoyo que se pueda brindar.

I can’t guarantee anything but it doesn’t hurt to try and succeed . I’m dedicated. Dedicated in
finding change and improvement whenever it’s needed. All I can do is try my best, and do as
much as I can whenever I can. 

       No puedo garantizar nada, pero no está de más intentarlo y tener éxito. Estoy dedicado. 

       Dedicado a buscar cambios y mejoras cuando sea necesario. Todo lo que puedo hacer es 

       hacer lo mejor que pueda y hacer todo lo que pueda siempre que pueda.

I have a son who attends Kolb middle school. He is autistic and it’s part of an inclusive

environment. I also work for the district myself. 
       Tengo un hijo que asiste a la escuela secundaria Kolb. Es autista y es parte de un ambiente 

        inclusivo. Yo también trabajo para el distrito.



Mirna Ruiz

Candidate Statements/Declaraciones de los Candidatos

I want to help and support the parents and community to work together, build a better
relationship with our district for the benefit of our students. 

       Quiero ayudar y apoyar a los padres y a la comunidad para que trabajen juntos y formen una 

        mejor relación con nuestro distrito para el beneficio de nuestros estudiantes.

I have been part of Rialto Unified for over 20 years now. I want to help our parents and
community to rebuild the trust and relationship. I also have experience in volunteering in
various committees throughout the district. I have been part of PTA for over 25 years now,
and am familiar with Robert’s Rules of Order. 

       He sido parte del Distrito Unificado de Rialto por más de 20 Años ya. Quiero ayudar a 

       nuestros padres y a la comunidad a reconstruir la confianza y la relación. También tengo 

       experiencia en voluntariado en varios comités en todo el distrito. He sido parte de la PTA 

        durante más de 25 años y estoy familiarizada con las Reglas de Orden de Robert.

I am a parent of two amazing children that have special needs as well. I understand firsthand

about we can do to help educate our parents to best support our students as well. 
       Soy madre de dos niños maravillosos que también tienen necesidades especiales. Entiendo 

        de primera mano lo que podemos hacer para ayudar a educar a nuestros padres para que 

         también apoyen mejor a nuestros estudiantes.

Celia Saravia

I am interested in participating in any position.
       Estoy interesada en participar en cualquier posición.

I am here to serve my community.
       Estoy para servirle a mi comunidad.

I believe that all students have the same rights to access education.
       Pienso que todos los estudiantes tienen los mismos derechos al acceso a la educación 



Alma Sobampo

Candidate Statements/Declaraciones de los Candidatos

Because I want to be part of this committee and I want to participate to be able to support my
children and other students and to be able to guide other parents on the right path to obtain the
services and information necessary to help children with disabilities Since my son turned 2 and
half I've been navegating knocking on doors asking for information to help my son be functional
and progress.

       Por que quiero ser parte de este comité y quiero participar para poder apoyar Amis hijos y otros 

        estudiantes y poder guiar por el camino correcto a otros padres para que obtengan los servicios 

        e información necesaria para poder ayudar Asia hijos con discapacidades Desde que mi hijo 

        cumplió 2 y medio estoy navegando tocando puertas pidiendo información para ayudar Ami hijo 

         aquel sea funcional y progrese. 

Because I am very responsible and committed in what I decide to do, I am honest and
trustworthy and I really need to learn to be able to help my son and other parents.

       Por que soy muy responsable y comprometida en lo que decido hacer soy honesta y confiable y 

        tengo mucha necesidad de aprender para poder ayudar Ami hijo y a otros padres de familia.

I am a very active mom who attends many special education meetings in the Rialto district and

workshops at the regional center and Lomalinda and I am involved in my children's school. I have

a 9-year-old son with special needs. And a 13-year-old girl who goes to middle school. I am

starting to walk this path and if they give me the opportunity to be elected to be part of this

committee I will do my best.
       Soy una mama muy activa que asiste a muchas juntas de educación especial del distrito de Rialto 

       y a talleres del centro regional y de Lomalinda y estoy involucrada en la escuela de mis hijos 

       tengo un hijo con necesidades especiales de 9 años de edad. Y una niña de 13 que va a middle 

       school Voy empesando a recorrer este camino y si me dan la oportunidad de elegirme para ser 

        parte de este comité pondré lo mejor de mi.



Joshua Trevino

Candidate Statements/Declaraciones de los Candidatos

Outreach to families who are in vital need of supoort in the area of special education is
paramount in building trust and community.  I find it to be paramount that special needs families
and individuals have a voice at the district level.

       Llegar a las familias que tienen una necesidad vital de apoyo en el área de educación especial es 

       primordial para generar confianza y comunidad.  Considero primordial que las familias y las 

       personas con necesidades especiales tengan voz a nivel de distrito.

I have over two decades of personal and professional experience serving the special needs
community. I am also a parent of a special needs son who resides within the Rialto school
district. 

       Tengo más de dos décadas de experiencia personal y profesional sirviendo a la comunidad con 

       necesidades especiales. También soy padre de un hijo con necesidades especiales que reside 

       dentro del distrito escolar de Rialto.

I strive to always work in collaboration and partnership to ensure the best shot at meaningful

change.
       Me esfuerzo por trabajar siempre en colaboración y asociación para garantizar la mejor 

       oportunidad de lograr un cambio significativo. 

I can communicate by email, text and telephone to members with ease with information that is
understandable to our parents. 

       Puedo comunicarme por correo electrónico, mensaje de texto y teléfono con los miembros con          

       facilidad con información que sea comprensible para nuestros padres.

I have a special needs child that is attending at RSD. I am patient, kind and will be supportive of
our parents who need easy attainable information.

       Tengo un niño con necesidades especiales que asiste a RSD. Soy paciente, amable y apoyaré a 

       nuestros padres que necesitan información fácilmente accesible.

My older son has was a RSD student since preschool and I have two other children that attend
the RSD. I have a good relationship with the RSD district! 

       Mi hijo mayor ha sido estudiante de RSD desde preescolar y tengo otros dos hijos que asisten a 

       RSD. ¡Tengo una buena relación con el distrito RSD!

Sandra Trujillo-Langdon



Cindy Venegas

Candidate Statements/Declaraciones de los Candidatos

To engage in the continuous support to our special needs community - RMS, RSD, children for
the “ same rights and opportunities” as children without disabilities.

       Participar en el apoyo continuo a nuestra comunidad con necesidades especiales: RMS, RSD, 

        niños con los "mismos derechos y oportunidades" que los niños sin discapacidades.

“special education is a right in California and not a privilege, 2024.” Parents must be aware. The
rights for our special needs community has evolved for the greater and, evaluated support, per
case basis. Let’s support our children so they may receive the learning tools for a positive future
with education.

      "La educación especial es un derecho en California y no un privilegio, 2024". Los padres deben 

        ser conscientes. Los derechos de nuestra comunidad con necesidades especiales han 

        evolucionado para un mayor apoyo evaluado, por caso. Apoyemos a nuestros niños para que  

        reciban las herramientas de aprendizaje para un futuro positivo con la educación.

Not only am I a city of Rialto community member but I am also a parent of a RMS special

education student; my child is a long time RSD student; together we have experienced many new

situations related to special education in our school district. My experiences have taught me to

advocate for those who through disabilities may not be fully capable to. I full hearted am

someone who’s mind is set on the wellbeing, safety, & right to education of our special needs

children, they need our positive support as they are our future members of society. 
       No solo soy miembro de la comunidad de la ciudad de Rialto, sino que también soy madre de un 

        estudiante de educación especial de RMS; mi hijo es estudiante de RSD desde hace mucho 

        tiempo; Juntos hemos experimentado muchas situaciones nuevas relacionadas con la 

        educación especial en nuestro distrito escolar. Mis experiencias me han enseñado a defender a 

        aquellos que debido a una discapacidad tal vez no sean completamente capaces de hacerlo. Soy 

        alguien que tiene la mente puesta en el bienestar, la seguridad y el derecho a la educación de 

       nuestros niños con necesidades especiales; necesitan nuestro apoyo positivo, ya que son 

        nuestros futuros miembros de la sociedad.



Amairani Zambrano

Candidate Statements/Declaraciones de los Candidatos

I am currently a parent advocate assisting SDC students at my son’s school. My participation in
this position has been beneficial for other families as well as my own.

       Actualmente soy defensora de padres que ayuda a los estudiantes de SDC en la escuela de mi 

        hijo. Mi participación en este puesto ha sido beneficiosa para otras familias además de la mía.

People should vote for me because I will work for the best interest of all students in SDCs. I am
committed to helping and being involved in SEPAC. I see the importance of parent involvement
and wholeheartedly pledge to do all I can to bring awareness to Special Education and the
students to whom it serves.

       La gente debería votar por mí porque trabajaré por el mejor interés de todos los estudiantes en 

       los SDC. Estoy comprometida a ayudar y participar en SEPAC. Veo la importancia de la 

        participación de los padres y me comprometo de todo corazón a hacer todo lo que pueda para 

       crear conciencia sobre la Educación Especial y los estudiantes a quienes sirve.

I’m actively involved in PTA, School Site Council and ELAC at my son’s school site, Henry

Elementary. I also attend Special Education workshops periodically to better inform myself on

various topics of interest and concern. I’m just a mom who is trying to stay well informed and do

my part in order to help my son as well as others.
       Participo activamente en la PTA, el Consejo Escolar y el ELAC en la escuela de mi hijo, la Escuela 

       Primaria Henry. También asisto periódicamente a talleres de Educación Especial para 

       informarme mejor sobre diversos temas de interés y preocupación. Solo soy una madre que 

       intenta mantenerse bien informada y hacer mi parte para ayudar a mi hijo y a los demás.


